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Előfizetést elfogad a (»ömöl Kishont kiadolűvatala, non.különben minden hazai postahivatal, az előfizetés legczélszeríibben posta-utahány utjános'zkn/niiiot.« — Hirdetést csak a kiadóhivatal vesz fel.A „Tompa-emlék* ügye.\ alól »an régóta vajúdik s nem valami nagy dicsőségére Gömörmegyének, mely büszkén vallja magáénak Tompa Mihályt.Ikí végre is újból napirendre került.Megyénk bizottsági közgyűlése f. hó 13-án fog határozni amaz indítvány felett, mely a Tompa Mihály neve alatt alapítandó megyei könyvtár létesítése végett, a költő egykori barátja, Hanvay Zoltán ur által adatott be.Bizonyosnak tartjuk, hogy ez indítvány kelló méltatásra találatul, s a nagy költő szelleme élni és továbbra is jótékonyan fog hatni azok közt*, kiknek alkalmuk és idejük lesz ama könyvtári fölhasználni. f
4

44Sem az indítvány fontosságát, sem a költőiránti hálás tisztelet ilyetén kifejezésének báósétleszáll ihm i nem jut eszünkbe, midőn ebe»' —utolsó órában —  némi szerény észrevételt fiiáííiik,
%>mert kétségtelennek tartjuk, hogy egy szaksze­rűen berendezett, jól kezelt nyilvános és^mgye- nes közkönyvtár — erkölcsi tekintetben^— ha- talmas erők forrása, a nemes eszméknek. —  ha­bár aránylag szűk körben — áldásos terjesztője lehet.Mi őszintén szólva e könyvtárt, egvmagában sem elégnek, sem alkalmasnak nemvéljük arra, hogy Gömörmegye egész közönségerészéről azon elismerésnek, indvlvei nemzeti iro-

» •dalműnk ezen egyik legnagyobb alakja iránt máig adós, minden tekintetben méltó kifejezője lehessen.Nem elég és alkalmas azért, mert ama
T Á R C Z A.Fohász.

—  R ev iczky  U v u la  nyom án. —
•  •  •Számlálhatom, találgatom.Hogy hány hetem, vagy hány napom Van hátra még . . .Wok-e még, —M ig szerelmem bevallhatom?(áll hányszor hívtam a halált,Mihelyt a kedvem búsra vált,De most. hogy Szeretek hűn ;Nem érzek mást, mint borzadályt.M eghaljak? Most, midőn érzem:Boldog leszek szerelmemben!Irgalmas E g !Csak most ne még . . .Hadd éljek ez édeukertben !Vágy még hevít, kedv még emel,Még szerelmem sem zengtem el,S  érzelmeim TömkelegétMind a hideg sir nyelje el . . . ? !

0Toldjad meg hát kegyelmes Eg A bús szerelmes életét.M ig kiönti ÉrzelmeiZengő, zsibongó tengerétM ig megmondja kedvesének:„Angyalom, csak érted élek,Ei tód vagyok.Érted balok,Miif él bennem szív és lélek !“Ksdek hozzád kegyelmes E g :Ne haljak meg . . . esak most ne m ég!Hadd értse meg Bús szivemnekHangjait, kiért szivem ég . . .
Ferh cr A lb e it

« <ái\ még ha minden lehetőleg kedvező kö­rülményt feltételeznénk is, estik a hivatottak által lesz megközelíthető; ellenben azok számára, kik irodalommal foglalkozni vagy nem tudnak vagy nem akarnak, rejtett kincs marad minden hatás nélkül a közönség legnagyobb részére.Ama nemes, magas röptű, s mégis könnyen érthető gondolatok, melyek Tompa örökbecsű, közkézen forgó müveiben maradtak reánk, más emléket is megérdemelnének e megyétől, olyat is.

( r*

melynek szemlélete még azokra is lélekemelőén hasson, kiknek nincsen arra alkalmuk, hogy az 
emlékére alkotott könyvtárt igénybe vegyék.Mimiim müveit cinbe * bizonyára örömmel veendi tudomásul megyénk bizottságának azon üdvös elhatározását, melylyel a „Tompa-könyv­tár**-t létesitendi, de hisszük, miszerint még na­gyobb megelégedéssel fogadná közönségünk, ha egyben elhatározná a bizottság azt is, hogy azon — már évek hosszú sora éta tartó — mozgalmat, mely a „Tompa-szobor“ felállítását tűzte ki ezé-lul, íigvelmére méltatva, * annak élére áll s ki- - •niuiidja u iég v«11 í „ Ingyenu szótEgy tekintélyes, dicső múltjára méltán büszke vármegye bizottságának erkölcsi és anyagi támo­gatásával folytatott mozgalom fényes eredménnyel volna befejezhető épen akkor, midőn nemzetünk a honszerzés ezredik évfordulójának napját ünne- pelendi.Ez volna legméltóbb elintézése a „Tompa- emlék“ ügyének.

Egy délután.o  J
— Irta: J . Gv. —Egv esős délutáni napon garyon lakásom másod- emeleti .szobájában fel-alá sétálva a hangulatlanság, vagya mit köznvehen unalomnak hinak, annyira erőt vett• T •/rajtam, hogy hiába iparkodtam, hol ebbe, hol abba a thémáha belekapaszkodni, minden igyekezetem hiába valónak bizonyult be Az unalomnak úgyszólván rabja lettem. Egy ideig bámulva néztem a nagy esőcseppeket, a mint ablakomra hullva gyöngyharmatként ott ragyog­tak egy ideig, majd hirtelen széjjelfolyva villámgyorsa­sággal ereszkedtek le a tiikörsimaságu üveglapon. Erre kísérlet kép kezembe fogtam a tollat azon reményben, hogy a kis szellemi munka, melyet végezni szándékoz­tam. helyreállítja majd szellemi fogékonyságomat. De oh iát um ! ezen szándékomban is hajótörést szenvedtem. Én Varsányi Béla, kinek szellemes tárczáit a müveit olvasó közönség a legnagyobb élvezettel szokta olvasni, a mon­dott délutánon teljesen képtelennek éreztem magam a gondolkozásra. A leirt hetük valósággal hoszorkánytánezot jártak szemeim előtt s mint valami apró démonok gú­nyosan vigyorogtak rám. Dühösen csaptam le kezemből a tollat s felállva kinéztem az ablakon azon reményben, hogy az alattam fel alá hullámzó tarka-barka sokaság talán kissé leköti figyelmemet. Fájdalom ! úgy sem tud­tam boldogulni.Még az a szép szőke angyalfej, mely az átellenben fekvő ház másodemeleti ablakából kandikált ki, még az sem volt képes közönyös állapotomból kiragadni. Pedig oly eszményi szépségű volt ez a gyönyörű aranyfürtü leány lej. Csak a feje látszott ki ugyan a nehéz damaszk ablak függönyök mögül, de az a ragyogó égből tsziníl szem­pár. melyből a földi menyország üdve sugárzott ki, az az arany hullámú hajzat, mely hanyagul érdekes ösz- szevisszaságban folyt le habszinü testén, jutni ter­

metre engedtek következtetni Nem voltam ugyan isme 
retségben vele, annyi azonban tudtomra esett, hogy szé­dítő szépsége mellett még igen gazdag parthie is.Apja miniszteri tanácsos volt s ez a kedvező körül­mény. mely a mai protekeziós rendszer mellett a gyors előmenetelnek elengedhetetlen kellékét képezi, delejes vonzó erőt gyakorolt különösen a házasulandó hivatalnok-

A rimabrezói ág. ev. templomfelavatása.1894. február 26. *)A helybeli ódon templom megnagyobbított részének, uj orgonájának s összes belső berendezésének íölszento- lési ünnepélye a közönség s a völgyiitikbeli lakosság tö­meges részvétele mellett tegnap délelőtt ment végbe.Zelenka püspök ur megbízottjaként (»lauf főespores ur végezte a szentelés magasztos szertartását, a tőle meg­szokott ékesszólással tartván előbb tót, majd magyar nyelven, akár formai kerekdedség. akár tartalmi gazdag-* ság tekintetében magas színvonalon álló oltári szent be­szédet. Oltári segédkezei voltak Kolhenh* yer Lajos ri­mabányai és Kolbeuhoyer Józsi.*’ nyuslyai lelkészek, utóbbi mint lithurgus, előbbi mint szószéki predidátor végez­vén feladatát, mindketten lelki bensőséggel s igazi mes­terre valló módon. Helybeli lelkész az egyház, — illetve a templom monografikus történetéből adott elő nevezete­sebb részleteket, — s végül az adományok névszerinti felolvasásánál hangsúlyozta, hogy a (3000 Irtot megha­ladó költség felerésze közjótékonyság örvendetes ered­ménye, melyért köszönetét mondott a nemes keblű párt­fogóknak. Isteni tisztelet után 24 Irt 40 kr. offertúriutn gyűlt be a templom javára. A falu minden háza telve volt vendégekkel, leginkább azonban az uj rend be hozott papiak, hol 50 teríték várta készen úgy az egyház hiva­talos mint a család meghívott s szívesen látott vendé­geit. Természetes, hogy ebéd idején — mely délután1 —4 óra között fogvasztatott el — szellemes tósztokban
' *nem volt hiány. Mint utánozhatatlan művészek e téren B. P mérnök és H. L. (előbbi által p o n g y e l o k i  jel­zővel kitüntetett) lelkész nyújtottak közólvezelet.Este hat órától a volt vendéglő nagy termében 50 kr. belépti-dij s jánosii zene mellett táuezmulatság tarta­tott. A terem s az emeleti két nagy *zoba a szó szoros értelmében megtelt résztvevőkkel, kik a legpéldásabb rendben lefolyt mulatságról csak a hajnali órákban tá­voztak. A mulatság bevétele 1(39 Irt 58 kr* tesz, mely a kimutatott kiadással 49 Irt 09 krral szemben — 120 írt 29 kr. tiszta hasznot eredményezett a templom javára. Fel ül fizetésekből befolyt 24 írt és pedig felülfizetett: Okolicsányi Gáspár 4 Irt 50 kit, Aronffy Ernő és Farkas Gyula 2 írt 50 krjával (5 írt), Lamos Adolf és Suchár 1 frt 50 krjával (5 írt), Schmidt Beruátné, Boryszné,

*) Lapunk ínult heti számából tárgy halmaz miatt kimaradt
Szerk.

féle existenciákra. A leány, úgy látszik észrevett engem, mert elpirulva hirtelen eltűnt az ablak függönyök mögött. Még ezen tűnőménvszerü alak megjelenése sem rázott fel egyhangúságomból Nem azért, mintha nógviilölö
C »  ”  ’ C T  vlettem volna. Nők iránt érzett rajongó tiszteletemnek fényes bizonysága Íróasztalom fiókjában levő iezi-piczi illatos rózsaszínű levélkék tengernyi halmaza, melyeket

o  •» 7 imind ideáljaimtól kaptam. Imádottjaim száma már eddig is oly nagy, hogy neveikből képes lennék az abc-ét ösz- szeállitani. így a sok közül az iczike-piczike Ellát emlí­tem fel. Ez a buzavirágszemü kis tündér szerelme a leg- édesebb volt, inig Dóráé nem volt oly tartós, a minek tulajdonképen az a nyalka huszárhadnagy volt az oka, ki elég gyorsan hódította cl előlem a máskülönben könnyüvérü csapodár leányt. Legkellemetlenebb vök rám nézve a bogáríeketeszemü Giziké szerelme, ki oly maka­csul ragaszkodott hozzám, hogy egész eredménytelenül magyaráztam neki a szerelem tiizpróháit. Nem értett meg a szegény, azért kénytelen voltam Gazsi barátom
o  “  *  7 *kipróbált hóditó képességét igénybe vennem, kinek elvégre sikerült is a szép angyalt hosszantartó hadjárat után a maga pártjára hódítani.Minden ilyen illatos levélke, mely Íróasztalom fiók­jában van éltévé, egy-egy idilikus szerelemnek megkapó rajza. Ezen kábító illatú levélgyüjtemény egész tárházát rejti magában a legváltozatosabb szerelmi történetkéknek s Amor titkainak, melyekből alkalmilag majd tisztelt ol­vadóim szives engedőimével elmondok egvet-mást. A  i kezdő szerelmesek, azt hiszem, szívesen veszik azt any- nyival inkább, miután rajzaim tanulmányozása közben aikalmuk leend megismerkedni a szerelem összes nemei­vel. az eszményi szerelem egyes megkapó nyilvánulásai- val. Ezen kedves emlékek egy ideig lekötve tartották lel- komét, de csak néhány perczig, mert a következő pilla­natban újra beleestem a régi hangulatba. Látva végre, hogy sikertelenül (áradozom s régi jó kedvemet sehogy sem tudom visszaszerezni, ezigarettára gyújtva* végig nyújtózkodtam diváuomon. A mint igy, kék í üst fel­hőt »e temetve, egész érzéktelemil, mit sem törődve a kül­világgal heverészek egyszerre erős kopogás hallatszik szobám ajtajánA kopogás hangja azonnal elárulta, hogy vendégem nem lehet más mint férfi. Én, ki a nőt évek hosszú



Sol ez Miksa. Mirka Károlyné. Hoznék Lajos lelkész. Szkalos 1 írtjával (ti i'rti, kubinyi Aiulor főszolgabíró, Rásztóczky Hál. lvlaniczay László, \ eszelv, Adamszky <iéza. Malatinszkv Frigyes, Figuly, ('/.avar. Czénor An­dor, Karkusz. L -I (."> fit f>t> kr.), kik fogadják e helyütt a brézói egvházhivek s elöljáróság bálás köszönetét.Teljes tisztelettel '*//// jelen volt.

nevű lovag nagv éhségében e helység határában jólla­kott s felfrissült. — íuelv örvendetes körülményt — be-festékébe s nlájaória“ felkiáltással.

Rimabrézó, 1834 márezins 3.A múlt bő 2.Vén községünkben megtartott tem-J.lomszentelés, — ..... lyen a hívek serege szinültig meg­töltötte a renovált templomot, — valóban szép és emlé­kezetes ünnepe volt egyházunknak. A templom történetét és az ünnepélyt t. szerkesztő urnák tett Ígéretem folytán ezekoen közlöm :Az előboesájtott bálaima után előadásom szövege azt targvazta. hogy évszázadok óta e helyre járt a hívők serege a szent evangyéliomból épülni, s igen csekély lehet magvar hazánkban azon templomok száma, melyek korra nézve ezen mi riinabrézúi templomunkkal verse­nyezhetnének. Hogy csak a mi kisimulunk egyházaira hivatkozzam, nyilvánvaló, miszerint valamennyinek, ug\ a róni. katholikiis, mint az evangyélmiaknak hívei évröj- évre megüiineplik templomaik építésének s megszentelő* sének évforduló emléknapjait, csupán ezen egyetlen ri- mabrézói egyház volt az, mely eddigelé ilyen örömön népnek híjával volt. azon egyszerű oknál fogva, mivel sem a körén kívül álló történetekben, sem saját jegyző­kön v veiben avagy hagyományaiban sehol nem talált nyo­mokat temploma eredetét s megüzent closet illetőleg. Bizonnyal nagy bizonyíték ez a templom régisége inellett. Azon régiséget felderítő, eddigele vastag vakolat alatt rejtett köveket s na »világra hozott évszámokat hívom tanúságul arra nézve, mgy megítéljük mily régen épültek c> szent falak, melyeknek Szentélye napkeleti belső része­ién — középütt az alapok feletti nagy kőben 1047-dik szám látható vésve, — melyről nem ok nélkül tételezem lel, hogy az építés évszámát jelöli. Tudjuk ugyanis ha­zánk történetéből, hogy azon évben hazánk uralkodói trónusán országló 4-ik király 1. Emire idejében a keresz­ténnyé lett, de akutomban Hadúrt imádó pogány őseink__  V a t  ha vezérleté alatt fellázadván, a pogány vallásvisszaállítása érdekében nagy vérontást vittek végbe országszerte, — de az erős kézit király leigázván a ke- gvetleiikedőket, említett évben Székes-Fehérvárra ország- gyűlést hivott egybe, melyen törvénnyé lón iktatva, hogy a ma^var haza mindazon helységeiben, a hol 3lM) lélek található, templom építtessék a keresztény vallas szerinti isteni tiszteletek gyakorlására, — s a ki ezen törvény, illetve királyi s országos parancs rendel közősének nem engedelmeskednék, vagy a templom építésénél közremű­ködését megtagadná fej és jószág vesztéssel büntet tes­sék. — e törvény meghozatalának s a helybeli templom alapkövében lie vésett — meggyőződésem szerint a tem­plom építésének évszáma tehát teljesen egy és ugyanaz.Ezen évszámtól balra körülbelül •»<> czentiméternyi maga>sagbau a nagy iáradsagga! s több heti gondos munka után napvilágra hozhatott freskó körképek alatt a he|*ehupás, de igen finom vakolatban, illetve barnapiros festékben olvasható az 1120. és 1121-dik évszám. mely­ről egyháztörténetünk jelzi, bogy akkoron Il-ik I s t v á n  királyunk alatt görög és olaszországi papok lőnek beliiva hazánkba s igy nem légből kapott a következtetés. bogy ezen templom isteni-tiszteleténél is görög vagy olasz papok lőnek alkalmazva, sót hogy ugyanők festették a templom freskóit is — bizonnyal az akkori helybeli lehet az em*sz völgv felett hatalommal bíró - -  földes ur kivárni-tára avagy rendeletére, — mit a bevésve lálbató két év
• •lefolyása alatt teljesítettek.Ugyanazon keleti falban ugv a képek alatt, mint“  * • imagokba a képekben számtalan leiirat olvasható, melyek közül az egyik csak nagyitó üveg segélyével kibotiízhctő s latin nyelven azt adja elő, hogy 1200 ben — midőn II-ik E n d r e  király a gácsországi zavargások lecsillapí­tása után az országba visszatérőben volt egy P e t u r

során át állandóan tanulmányozom, rögtön tisztában vol­tain azzal, hogy a kopogás férfitől eredt.A nő kopogása rendesen halk s igen gyakran alig hallható neszben vész el. Ez is egyike azon sajátságoknak, mely a nők tinóm lelkületét s gyöngédségét jellemzi.Mint mondottam, a kopogás erős volt. úgy férfi kézből számlázottnak kellett lennie. Fsak most vallom be őszintén tisztelt olvasóimnak, hogy rósz kedvemnek tulajdonképeni oka az volt. hogy uj ideálom, a kedves és aranyos kis Ida. kivel tegnap ismerkedtem meg, ma délután 2 órára ígért légyott-járói megfeledkezve, vala­hogy késett. Képzelhetik tisztelt olvasóim azt a kínos benyomást, melyet bennem ezen „erős- kopogás keltett. Bosszúsan ugrottam fel díváimulról s oly szándékkal igyekeztem az ajtóhoz jutni, hogy bárki emberfia is le­gyen a tolakodó, egész röviden haza küldöm öt. Azon­ban gyakran a legerősebb elhatározás is csak puszta szándék marad, melynek végrehajtása mindjárt a kivitel kezdetén zátonyra kerül. így történt velem is.Vendégemlien Gazsira ismertem, ki jó és bal­sorsomban lift osztálytársam volt az életben Kelletlenül ugyan, de egy kis megerőltetéssel sikerült öt nyájas arczczal fogadnom. Majd kérdöleg pillantva rá csodálko­zásomnak adtam kifejezést, hogy őt ily időben, midőn irodájában Íróasztala előtt kellene görnyednie, lakásomban látom. Gazsi, az Isten szerelméért mit művelsz, már megint oldalba rúgtad az irodát? Ne félts engem Béla pajtás, ne búsulj semmit, főnököm három napra eluta­zott. nekem meg ma egy csepp kedvein sincs kürmölni,itrv hát otthon maradtam. Gyere át hozzám, ott van - • •/Lajos ezimboránk. hármasban egy kis mohai spriczezer mellett eltöltjük valahogy az időt. Az aranyos Idácska szavai még most is bájos dallamként csengtek fülemben, azért szabadkoztam eleinte, azonban minden ellenkezésem hiába valónak bizonyult be, mert Gazsi kapaczitálhat 
lan volt ma.Már négy felé járt az idő s ó még nincs itt. Va­lami ügyes kópé valószínűleg elhalászta előlem a kis csapodárt gondoltain magamban, bele nyugodva teljesen ezen legkevésbé sem várt kudarezba. Gazsi barátom ren­delkezésére bocsátottam magam. Lakására érve Lajos ba­rátunkat komoly munkában találtuk Nagy buzgalommal átott hozzá a borral telt palaczkok rendezgetéséhez Az

jővén a templomba — bevéste egy ke irta az ezerszeres hálát „miile deo gE templom régisége mellett bizonyítékul felhozható volna tálainak minden építészeti szabályt figyelmen kívül hagyni látszó volta, — t. i. hogy a íálak szelességileg szögleteikből nem futnak egymásba sehol derékszög alatt, — magasságikig pedig nem függélyesek hanem ferdék és hepehupások. mit. részint a kezdetleges építési modor­nak lehet betudni, részint a falak felett elhajlott hosszú időnek, mely alatt az építmény ahiszállva, eredeti alakját kénytelen kelletlen megváltoztatta.A szentély Gól a templom éiszaki, most már főfala mellé áthelyezett s átépített kóalapzatu. de. tatestü oltár hátának egvik sarokkövében szabályos nagv körben, an-
< ' ,  •' O  vnak belvilágába vont kisebb szabalvos hármas körében 1331-dik évszámot olvashattam, bizonnyal évét az építés­nek, minthogy addig asztalnemű vagy más alacsony testű faoltár lehetett a templomban, mit azért vélek valószínű­nek mivel a szentély keleti talaban a többi ablakoknál sokkal magasabban tenyérnyi szélességű nyúlánk ahlak van a köl>e vrsve, mHwt civilét ileg alijriia illesztettek volna oda, ha magas oltártest fedte volna cl a világosságot, sőt azt hi­szem azon magas és széles oltár a képeket is elzárta volna az ajtatoskodó egyházhivek szemei elöl. mit semmi szín alatt nem akarhatott az. a ki a templom s kivált a szentély falait oly nevezetes képekkel díszítette fel. Szóval ezen oltár kiemelkedő része csak 17431-ben — Róbert Károly királyunk idejében építtethetett — s az is nem csupán ezen egy fő oltár, hanem rajta kivid még más két mellékoltár, a templom éjszaki fala két sarkában, ezen az oldalon, melyhez a mostani oltár helyeztetett, a mit R i m a n o v i u s .1 á n o s muránvvári superintendens a Reformália után kishonti egyházaink első vizitátora helyben írv.Mi-ban felvett jegyzőkönyvéből olvashatunk, a ki feljegyeztette, hogy a „ r i m ab r é z ó i  p a r ó c h i a  f e d e l e  b á r  l y u k a k k a l  t e l j e s “ (tectum foraminihus plenum) de a templomban tetszetős ülőpadok vannak s h á r o m  oltár, melyek közül a főoltár, inig a hívek római katholikusok valáttak mise szolgalati, a két kisebb pedig csendes imádkozási helyül volt rendelve.S hogy ezen oltár építésének említett évszáma, melynek becse nem csorbul ha 1334 nek vagy 1337-nek olvassuk is, hitelt érdemel, annak bizonyítékául szolgál ama nevezetes lelet, mely az oltártest köveinek szétsze- dósé s az oltárnak a templom hajója éjszaki falához át­írni vezése alkalmával egy téglány alaki a faragott kő vá-

c * r  •lúszerü üregébe helyezett fadobozból kezeinkbe jutott. A fadoboz tartalma piros sodrott selycmzstnórkával gondosan lekötött s három hely űi tömjén vagy miméi peesétecs- kével lefoglalt csomagocska, melynek boritéka kávébarna szitiü, több helyütt molyette selyem darab. Ezen selyem borítékból ujjnyi hosszúságú és szélességű két teljesen ép s egy mohosodul kezdő pergamen darabkát bontot­tunk ki, melyek elsején erőteljes határozott vonásokkal Írva van: „ p e p l o  b réz o v i e n s i “ (a brézói népnek) a másik némileg hibás pergamenen általunk el nem olvas­ható, véleményem szerint azonban Cirillikus vagy ó gö- rög szép kerekded hetükkel egy szó valószínűleg név van felírva, alatta más sorban különféle, nagyobbrészt szög­letes alakzatokat ábrázoló vonások, melyek évszámot is jelenthetnek. Ezen pergamen fehér sodrott selyemzsinúr- ká'al sötét lillaszin, érdes tapintású selyem rongyocská- hoz »an kötve, melv rongvocskába két borsón} i nagy-
»  O  J  V -ságit sűrű és apró likaesu esontocska van göngyölve. A harmadik pergamenen - mely előbbihez hasonló módon piros selyem rongyocskához van kötve, s az ugyancsak csoutocskát tartalmaz (véleményem szerint pracperált múmia csontját, mert igen b a r n a ,  tehát valamely meg­tartó erős szeirel beitatott „ E l e n e  Reginae* (a tulaj­donnév betűit híven másolóini „ I l o n a  királynőnek“ t. i. t e t e m e  c s o n t j a  felirat olvasható. Egyetlen Ilona nevű királynőt említ hazai történelmünk, az 1131 — 1141 években uralkodott szerencsétlen Vak Béla királyunk

Vnejét, kiről fel vau jegyezve 4-S-ik szabadságharczunk halhatatlan emlékű vértanuiuak városában Aradon, mily
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asztalhoz letelepedve azonnal igénybe vettük házi gazdánk vendégszeretetét s már a harmadik pohárnál emelkedett hangulat uralkodott. Majd kifogyva a szóból, hozzáfog­tunk a képes családi lapok tanulmányozásához. Gazsi barátunk mindjárt kezdetben nagy pech-cltel játszott. Blank Bélára föltétlenül vesztett, sőt megesett vele az a malheur is. hogy quart ászra is bele bukott, lévén az ellenfelesének ugyanakkor hasonlóan quartja ászig, meg négy darab aduja.Hallod-e te Gazsi — szőlek épen akkor hozzá, a midőn egy vesztett rekontra linancziális kötelezettségein tűnődve fizetett, te ugyan azt állítod, hogy főnököd el­utazott, de nekem egv különös előérzetem van. önkény-
f j '  • Vtelenül is arra gondolok, hogy hátha a te főnököd vala­mi közbejött akadály következtében otthon maradt s akkor a milyen pedáns embernek ismerem, még arra is képes, hogy bennünket itt meglepjenNe aggódjál Béla, szólt Gazsi, főnököm tényleg el­utazott, s ki van zárva teljesen a meglepetés. Ha pedig ezen csodaszámba menő rendkívüli eshetőség csakugyan bekövetkeznék, s ő közöttünk megjelenne, úgy negyedik­nek azt hiszem sziveseu befogadjuk öt.Azonban a fát um ugv akarta, hogy nekem legyen igazam. Epen rám került az osztás. Gazsi vette fel a já ­tékot, mint rendesen most is kapott kontrát, mire ő tit­kos diadalérzettel mondta ki a rekontrát. S tényleg nyert volna, mert quartja volt ászig aduból. E közben azonban, a mire csak én gondoltam, tényleg bekövetkezett. Kite­kintve ugyanis az ablakon mintegy 30 lépésnyi távolság­ban a főnököt Gazsi lakása fe villantottam meg, a mint felénk tartva é igyekezett. Észrevette őt Gazsi is, s holtra ijedve kihullt a kártya a kezéből, s alig volt ideje, hogy ezipöjét, ruháját levetve, ágyba dobja magát. Benuüu- k *t meg felkért, hogy betegséggel mentsük ót. Az üve­geket és poharakat gyorsan eltakarítva az asztalról, Gazsi ágyánál telepedtünk le Eire nyomban kopogás hallátszőtt az ajtón, s belépett a főnök méltóságteljesen. En előzé­kenyen eléje menve üdvözöltem öt, majd az igazi részvét és sajnálkozás hangján adtam tudtára, hogy Gazsi bará­tunkat épen akkor, miilön a hivatalba készült felmenni, hirtelen szédülés fogta el. azért kénytelen volt ti hon maradni Mire a lőnök. daczára annak, hogy máskülönben igen pedáns ember volt, megindító előadásom halasa alatt

könvörteleniil bánt el azon hatvannynlcz magyar főurral, kiket félje vakságálak okozóiul tartott. Ezen királynőről olvassuk, hogy az egyház és a pápai szék iránt szerzett számos érdemeinél fogva (valószínűleg I l l i k  Incze pápa által 11118-ban) szentté avattatott, s nem lehetetlen, sőt a pergamenen olvasható felirat szerint aggály nélkül elfogadható azon állítás, miszerint a lelet tárgyaként ren­delkezésünkre álló doboz pergai ionéihoz kötőit esoutocs- kák magának a szentté avatott Ilona királynőnknek, s férjének Vak Béla királynak teteme csontjai. I)e ugyan ki magyarázhatja meg azt mikép kerülhettek ezen neve­zetes és becses ereklyék a mi szerény falucskánk kisded templomának oltár köveibe? Hogy talán ez a mi kisded Rimabrézónk nem volt mindig oly nagyon csendes s a világtól elfeledett pont mint ma napság? Bizony nem! Bár igen valószínű, hogy nagyságára s népessége szá­mára nézve az előtt sem haladta meg jelenlegi állapot­ot — s lakossága sem igen lehetett kiilömb a mosta­ninál, — de nevezetessé tette földrajzi helyzete, hogy a Rimavölgy falvainak központjaként szerepelt, nevezetessé a Rimának itt mesterségesen felfogott, arany pora, mely­ből az akkori Korona-Bánván — István Kalocsa bácsi érsek városában, — a mostani Rimabányán — arany­pénzt vertek . nevezetessé különösen a Szinyecz-hegy Urézó és Likőr közötti egvik homlokzatán a még máig
I V  wis „Z á ni c s i sz k o1* nevet viselő erdőboritotta sziklákon épült * említett „ I s t v á n “ Kalocsa bácsi érsek családja, majd „ S z é c l i y “ vagy máskép K ó n y a  család ősi tu­lajdonát tevő nagy vár, mely völgyi társainál a Kcczege és Zsaluzsány közti erdős magaslaton épült „ M o c s á r “ nevű s a Szkálnok feletti kopasz hegyen emelkedő „M a  z a “ váránál bizonnyal nagyobb, s tagadhatatlanul áldásosabb szerepet játszott a vidék lakosságának anyagi és valláserkölcsi emelése tekintetében, mert inig amazok birtokosai felől hallgat a krónika, s neveikhez áld;Ukivá- i nat nem igen fűződik, addig a brézói vár és falu egykori hatalmas tulajdonosáról nemcsak a századok óta lind lira átöröklött szájhagyomány beszél magasztalokig, hanem áldják öt az egyházak, melyeket annak idején mint kegy­úr földekkel rétekkel megajándékozott, sőt egyetlen liáiiak Brézó községe éjszaki szélén favárban lakozó „ S z e d i  y v a g y  K ó n y a  J á n o s n a k “ , a nápolyi hadjáratból való szerencsés mögt érése alkalmából tisztán papi javadalma­zásra az összes tized adományozásával is felboldogitott, — értem itt a nagy és áldott emlékű S z e c l i v  T a m  á s  erdélyi vajdát, — ki bizonyéval volt annyira nevezetes és befolyásos ur, hogy az ö kénvuraságához tartozó —

v  O  *mintegy családi templom — ezen mi brézói templomunkoltárába a fent elősorolt történelmi becsű ereklyéket ki-szerezbette. s mint a királyi ház rendithetlen híbég.i
%elsőrendű hivatalnoka oda kegveletes drága talizmánként elhelyeztette. — Egyszerűen hivatkozom R ó b e r t  Ká-

•/ c  ■r o l y  és N a g y  L a j o s  királyaink uralkodásának 7 4 évéről (1308 — 1382) feljegyzett történetekre, hogy reá utalják Brézó egykori földes urának s jóltevójének az országos ügyek intézésénél is vitt fontos szerepére, me­lyet külümben velős rövidséggel egybefoglal völgyünk történetének alapos készültségei egykori tudós kutatója kubinyi Péter, ki „M  o u u m e n t a K i s h o ii t he n z i a“ czimii I81fj-hau Írott s 1828-ban kiadott munkájában, a tiszolezi templom leírása fonalán ezeket jegyzi meg latin nyelven (én a hű fordítást közlöm ) A tiszolezi templom szentélye bejáratában a falon, közel a szószék mellettlátható ezen mi kishonti völgyünk felső része birtokosa-
* *nak s a tizedek adományozójának festett a rév. képe ily alá­írással: „ May n ifié. />. Thomas Vojvoáa. naturális <lo- 

minns A . 1340. in Tisolcs, X y  ostya, Rimabrézó, R im a -  
hánya, Dot at or Kcclc s i aram.*Ezen Tamás, erdélyi vajda aradi, harst, szeretni fő­ispán, Kunok bírája, Ilozmy és Solum várak parancsnoka (Castellanos), fia volt azon Ivón László és Velencei Endre magyar királyaink alatt virágzott ősrégi családból szár-

C_ ’ •  O  r_ ~mázott Farkas mesternek kinek tulajdonához tartozottNógrádvármegyében Z e c h e n  vagy a mint most iratikSzécsény mezővárosa. Ezen Tamásnak — Prav tanúságaszerint Róbert Károly — miután a kalocsai érsektől
•/(nyomós okoknál fogva) elvette birtokait, nevezetesen pe-

részvéttel közeledett Gazsi ágya felé. — Szegény Gazsi
n  */ o  «tényleg elég siralmasan nézett ki. falfehér arcza. veríték- töl gyöngyözött homloka lázas állapotra engedett követ­keztetni. Csak mi ketten Lajossal tudtuk, hogy Gazsi baja tulajdonképei] milyen áruknak az eredménye. Bará­tom. szólt Gazsihoz a főnök, legyen nyugodt, a baj <d- mulik, valószínűleg influenzába esett. Különben házi or­vosomat elküldöm önhöz. Mi Lajossal a homéri knczajt alig bírtuk magunkba fojtani. Kedvem ezen legkevésbbé várt komikus fordulatra visszatért. S alig hagyta el a főnök ur Gazsi lukasát, a kaezagási roham teljes erejével tört ki rajtunk. Már folytatni akartuk a befejezetlen munkát, midőn belép a doktor s megvizsgálva a hirtelen ismét komolylyá változott Gazsit, nagymérvű áthülést konstatált. Gyógyszert nem rendelt, mert a mint állította, a betegség még most a lefolyás első stádiumában van, s igv nem tudhatja, hogy mivé fejlődhetik Egyelőre Margit-viz hasz­nálatát ajánlotta betegünknek. Előzékenységének szép jelét adta a doktor azzal, hogy hazamenet beszólva B. kereske­désbe, az inassal tiz üveg Margit-vizei küldött a beteg­nek A  mohai teljesen elfogyott, úgy a Margit-vizin k nagy hasznát vettük. Bevettük közösen, persze borral ve­gyítve a Gazsinak szánt orvosságot. — Egész éjfél utáni két óráig szedtük a doktor cseppjeit. Majd felezihelődve Haza mentünk. Gazsi barátunk a bevett cseppek hatása alatt teljesen elázott.Harmadnapra az emlékezetes nap után a doktor Gazsi barátunkat újra meglátogatta s a legnagyobb meg­lepető:-sei vette észre, hogy a beteg tiz üveg Margit-víz el fogyasztása után, mint a makk oly egészséges ~K fel- gyogyulást a doktor komolyan a Margit-viz gyógvhatá­sa nak tulajdonította, s ezen időtől kezdve a Mirgit-vizct,mint hatásos gyógyszert betegeinek nyugodt leikiisme- rettel ajánlotta.(iazsi barátom esete valahányszor csak eszembe jut, derüli hangulatot kelt bennem, s a hányszor csak talál­kozom vele, mindig kínozom őr azzal a kérdéssel: (iazsi mjíás, mikor utazik el megint a főnököd ? — Erre ő oosszusan morog egyet, majd később ó is kaczag rajta.



dig Ilontli megyében Rimaszombat, Hánya. Tűrik, Zkal- luuk ('bereellen, Brcznu et Tizolcli várost 1334-benudo- immyozta.“ (Solennia X-a memoriae anniverzariae Bib- liotheeae Kislionthanae a 1828. pag 55.) (Vége köv.)
Liszkay Ján os.
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Tekintetes Szerkesztő ur!Rimaszombat város képviselőtestülete ma márezius 1-én tartott közgyűlésén, mely kizárólag ezen ezélra lett összelnva, azon határozatot hozta, hog\ a tőivé évi jut» 13-án Budapesten tartott katll. nagygyűlés ellensúlyozá­sára ugvanesak Budapesten f. hó 4-én tartandó tűntető • 1gyiílé>en magát küldöttek által képviselteti.Miután egyletünk tagjai legnagyobb íészben váro­sunk lakói s mint ilyenek a városi képviselőtestület vá­lasztolt tagjainak megválasztásához annak idején szava­zatainkkal hozzájárultunk; ne hogy e határozat hozatalá­hoz a város kath. lakosainak hallgatag közvetett bele­egyezése is tévesen — mintegy az általános hangulat <dötüetetésére — belemagyaráztassek, e- ezzel kát 11 érzü­letünket méltó megrovás érje: indíttatva látjuk magunkat kath. hitsoisósaink nevében határozottan kijelenteni, hogy mi a városi képviseleti testület által hozott ezen határo­zattól a legtávolabbra állunk, és ha voltak a városi kép­viselőtestületnek azon gyűlésen jelenvolt oly kath. valásu tagjai. Kik a határozat hozatalához netán hozzájárultak, azokat mi e tekintetben illetékeseknek el nem ismerjük.Kelt Rimaszombatban, az 1834. márezius hó 1-én tartott választmányi ülésünkből.
w

A  rimaszombati hath, olvasó-egylet
választmánya.

Tek. Szerkesztőség!A „Rimaszombati kath. olvasóegylet választmánya" aláírással t. évi márez. 1-ről keltezve, a „Götnör* ezimü lap 10-ik számában megjelent közleményre vonatkozólag, kérem, szíveskedjék becses lapja legközelebbi számában felvenni következő megjegyzéseimet:1. A Rimaszombati katb. olvasó-egylet választunk mának nem hivatása, — de nincs is megbízatása arra,— hogy egy hatósági testület bármely tagjának hiva­talos elhatározása felett, illetékesség szempontjából akár saját, akár a Rimaszombati kath.  hitvallásnak összesége  Nevében Ítéletet mondjon.2. Egy — legalább bevallott czélja szerint — ki­zárólag közművelődési egyesület túl lépi hatáskörét, ha— a közvélemény hangulatával ellentétben — tisztán politikai kérdések és tények elbírálására adja magát s nem elégszik meg az egyesek egyéni véleményeivel3. A közrebocsátott nyilatkozathoz unnál kevésblie járulhatok, mert tudtommal a választmány ez re már- 
rzius 1-so napjául ülést nem tartott, ezt azért á ll á lla ­
tom jogosan, mert én a február Jü-án és nem a már-
rzius 1-én tartott ülésre leltem meahiva.

• “Rimaszombat, 1894. márez. bő 5-én.
A  I l i  maszombati hath, olvasó-egylet választ­

mányának egyik tagja. t

*) V: rovat alatt költöttekért a felelősség a Wkülüót terheli. S/,erk.IIirok és vegvesek.
M árezius 15 a főgim názium ban A nagy nemzeti ünnepet főgimnáziumunk ifjúsága ez idén is méltóan fogja megülni. Az ünnepély fényének emelésére nagy mértékben hozzájárul a göinörmegyei közművelődési egye­sület rimaszombati köre, mely harminez frtnvi pályadijat tűzött ki az ünnepi felolvasások és szavalatok jutalmazá­sára. Értesülésünk szerint márez. 1-ig 10 pályamunka érkezett be dr. Veres Samu önk.-köri elnökhöz, melyek fölött a tanári karból alakult bizottság a legközelebbi na pókban íog dönteni. A  versenyszavallásra 11-en jelent­keztek s a bírálat szombaton d. u. lesz. E dijakon kívül az önképzőkörnek egy régi tagja, ki a közéletben mint tekintélyes birtokos, általános tiszteletben áll, tiz forint jutalmat ajánlott föl egy felolvasásra, mely szintén ez alkalommal fog kiadatni. Az ifjúság márez. 15-iki ünne- péUének programmja tehát elég változatos lesz s a kö­vetkező számokat fogja tartalmazni. 1. Nemzeti zászló, karének. 2. Dr. Veres Samu elnöki megnyitója. 3. A komi. egy. nagyobb dijával kitüntetett felolvasás. 4 I a nagyobb dióival kitüntetett szavalat 5. Eredeti Rá- kóczy-nóta. karének. 3. Pályadíjnyertes felolvasás 7. Ju ­talmazott szavalat. 8. Jelentés a pályázatok eredményé­ről. 9. Kuruezdal a X V II . századból. Teljes programul az ünnepély napján fog kiosztatni.
H alá lo zás  Z s e n i  b e r y  A d o l f ,  a széles körben

mismert táneztanitó folyó hó 7 én éjjel, rövid betegeskedés után, meghalt.
Az országos közeqészségi egyesület múlt héten tartott közgyűlésén — mint értesülünk — pályadijat Ítélt oda dr. T ö r ö k  János tornallyai orvosnak „Egészségi tanácsadó“ ezimü müvéért. — A kiváló képzettségű és folyton búvárkodó orvos irodalmi tér n sokszor szerepelt és most e nagyobb szabású munkával aratott babéit.
Meghívó. A rimaszombati alt temetkező egyesület rendes évi közgyűlését vasárnap márezius 11-én délelőtt 11 órakor fogja a „Három rózsa“ nagy termében meg­tartatni.
Ip a rte s tü le ti közgyűlés. A rimaszombati ált ipar­testület f. hó 4 -én délután tartotta évi rendes közgyűlé­sét a vármegyeház nagytermében, a tagok nagy érdek­lődése mellett. S z a b ó  József testületi elnök meleg sza­vakkal üdvözlő a szép számban megjelenteket, a gyűlést megnyitotta: majd R ó n a y  Gyula jegyző felolvasta az elöljáróságnak nagy gonddal összeállít jtt évi jelentését, mely É v a  János alelnök indítványára a jegyzőkönyvben elismerőleg jegyeztetik fel. A számvizsgáló bizottság je ­lentése szerint a testület évi bevétele volt 813 fit 44 k r .kiadása 728 fit 18 kr., maradvány 85 fit 2(5 k r , kész-

%pénz vagyona alaptőkében 909 Irt, évi maradványokból megtakarított 423 Irt 53 krral együtt 1332 Irt 53 k r , ingóság érték és tagdíj követelés kitesz 410 fit 20 kit., összes vagjona tehát 1742 fit 73 kr A volt helybeli szürszabó és kalapos ipartársulat temetkezési alapja kész­pénzben 209 Irt 75 kr. Az évi költségvetés 533 forint szükséglet és 023 fit várható fedezet mellett 90 lit ma­radványnyal állíttatott egybe Ezek után Szabó József

testületi elnök (iparbanki pénz» írnok) emlékszik meg 0 évi működése alatt a tagok, az elöljá­róság és tiszttársai részéről tapasztalt jóindulatról, hivat­kozva az egy év előtt is hangoztatott nagymérvű elfoglalt- ságára, elnöki tisztéről visszavonhat Unni lemond. A közgyűlés többszöri k.V'sém-k ellenére, elhatározásához m**i ven ragaszkodván, hog\ a testület a távozót még is magáénak mondhassa ezután is. Kriston S z a b ó  János ind.'v.íiivára érdemeinek elismer,-m»üI tisztolelbeli elnökké

niszter kijelenti, hogy a távbeszélőt 1895 előtt ki nem építheti, addig azonban a vármegye telefon fejlesztését lúgja előmozdítani. A kamara felterjesztése folytán a mis- kolez-gömöri p á l y a u d v a r  önálló állomássá tételét a miniszter elrendelte. A  kamara elhatározta, hogy a s z ö- 
V c I k e z t I i ü g v e * tovább is gondozni s előmozdítani lógja és lökéin I e r m e I é s i szövetkezetek létrejötte körül buzgói kod ni

mpartaniulyam költ »-geihez a kamara évi 200 forinttal fog járulni. A c s o m a g o k b a n  á r u l t  c z i k k e k  mennyi­ségűnek megjelöl -sere vonatkozó 1893 évi X X X I V .  t. ez. f. évi julius 1 éu éleibe lépvén, a l.amara .4határozza, hogy a kereskedő osztályra súlyos bírság esetleg fogház­zal járó szigorú büntet > intézkedéseket legszélesebb kör­ben ismertetui fogja s egyúttal oly áruezikkckül, melyek­nél a méretmegjelölés kötelező b gyen, úgy a kereskedő mint a közönség érdekében ajáultatnak: esukorka doboz, vas és ae.zél szög. szalag, zsinór, pamut, fonal, végszámra árult vásznak, stearin gyertya. A kamarai intézmények az ezredéves k i á l l í t á s o n  való bemutatása tá.gyában a
. rkamara a többi kamarákkal egyetértőleg fog eljárni

L e g j i j a b ö  d i v a t é  íív / .ía  g y a p j ú  L t-ls isé kdús választékban érkeztek a kill- és belföld első gyárai- búi M t e i i i í e t d  ő« I 'É s e lií» r  ezég férfi szabó üzle­telje d l K l i o l e z o n .  Nevezett ezég íőtörekvésének tartja a ruhák izlésleljes elkészítésére és elegáns kiállítására a legnagyobb ügyeimet fordítani. Tavaszi és nyári szövet- újdonságokból, minták jutányos árak jelzésével, legújabb angol divat kép kíséretében készséggel küldetnek bér­mentve Steinfeld és Fischer ezég által Mérték szerinti rendelések elfogadtatnak Rimaszombatban a „ H á r o m  R ó z s a “ szállodában, és Putnokon a „ V á m “ fogadóban az országos vásárok alkalmával.
Jiitékoinczólii műkedvelői szini előadás.

<röA  J i  0 m ö rm e g v ei 1) i i n o k s e g é  1 y ző E g  v é sü -1 e t" saját alaptőkéje gyarapítására Rimaszombatban, 1894. évi márezius hó 11-én (vasárnap) a „Három Rúzsa“ nagy termében jútékonyczélu színi előadást rendez.Színre kerül:C x i í n i  i i v o m o r iisás?.Színmű 4 felv. Irta: Csikv (iergely. (Súgó Csillag Mór.)
S z e m é l y e k :

A r i ma s z o m b a t i íaragászati tanműhely helyéin* a kamura javaslata alapján a g y a g i p a r i  tan- \álav/tatoii meg .vz rkkeut megüresedett ülnöki szék műhely allitatik lel. Göntörvármegye kiterjedt ngvagipzrai>r*dig Kriston S z a b ó  dános egyhangú megválasztása fejlesziése in.tokából, Különösen a házipar érdekében. E által töltetett be, ki a személye iránt tanúsított lelkes ragaszkodásnak engedve, az elnökséget elfogadja s meg­választatásáért meleg szavakban mond köszönetét. — Az elöljáróság és számvizsgáló bizottság tagjainak 3 évi megbízatása szintén lejárván, számvizsgálókként újból megválasztattak : Kovács X igmond, Lévav István hentes es Kakottyay Danó. Az elöljáróság tagjai lettek pedig a megejtett titkos szavazás utján: Soós Ferenc/ ács, Kalla Mihály, Varga Lajos, Király Ferenez, Éva János, Hol­lósy József, l ót fi Péter. Szabó József mészáros, Soós László, Kovács István id., Bodzássy József id., Csapó János i f j . Stol ez Zsigmond. Kolmtli Lajos, Benkó Já ­nos, Balázs József kalapos. László János ifj , (íeos Ist­ván, To may Alajos. Sarinay Ignáez, Bolkay Pál. Cliászár Andor. Rábcly Miklós, Jakoveez Alajos, a megválasztot­takon kívül legtöbb szavazatot kaptak még Mázik József,Pitta Lipót és itj. Lakatos István.Művésznők hangversenye. Márezius három első estéjén igazi műélvezetben részesült az a gyér számú kö­zönség. mely a Rózsa nagy termében Boucher ISándor hires hegedűművész unokáinak Boucher Ernesztinának és Elmiráuak hangversenyein megjelent. Az isten tudja honnan hozzánk szakadt világhírű „művészek és művész­nők“ , kik a megelőző időkben városunkat meglátogatták, rendesen (elültették közönségünket s a borsos belépti dijakkal szemben oly silányságokkal untattak, tnelvek a művészéttől távolabb állanak, mint Makó Jeruzsálemtől; azért a n.igvliangii hirdetéseknek közönségünk többé nem- ► c1 oül föl, mert pénzét silányságokért kidobni nem akarja.Ez előítéletnek tulajdonítható, hogy a Boucher kisasszo­nyok hangversenyeire is olv kevesen jelentek meg, hogy a belépő dijakból, első este talán még a világítás ára sem futotta ki. Hanem az a kevés zenekedvelő közönség, mely még a csalódás árán is rászánta magát a művész- nőket meghallgatni, oly rendkívüli meglepetésben része­sült. mint mikor a lutriba tett számok kijönnek. Egy hi­vatásos nagy művésznővel a 18 éves Boucher Emészti- nával ismerkedett meg, ki úgy látszik még pályája kez­deten van, de már is van annyi tudása, a mennyivel a közöl jövőben a művészvilágnak elsőrendű csillaga lehet.Egy kis fa szerszám van kezeiben, uielvre mikor ráteszi vonóját, az a szerszám igazi lélek, melegen érző szív.Ritkán van alkalmunk ilyesfélékben gyönyörködni s már jóformán megszoktuk müigénveinket a korcsmái hang­versenyekhez szabni, melyeknek nívóján csak akkor emel- ködünk felül, ha néha napján a fővárosba rándulunk; azért talán túlzásnak mondhatná valaki, ha a k. a. hegedű játékáról elragadtatással szólva, azt állítjuk, hogy az ál­talunk .11 a provinczián ismert legjobb hegedű játékosok is csak dilettánsok az ő művészetéhez képest. Andantéit nemes felfogás és mélv érzés jellemzi, pianói Ieliellotsze- riiek, allegrói, íutamai — néha három-négy hangban — staceatúi. ílageolettjei oly tiszták, oly merészek, hogy a legképzettebb zenei hallásra is meglepóleg hatnak. Es rá­adásul világhírű zeneszerzőknek legbrilliánsabb darabjait vette löl miiso-álja: Mendelssohn, Leonard, Sarasaié,W’ ieniawszky, Vieuxtemps, Rubinstein, Paganini stb. mü­veinek Roueher k. a. ibl«-tett interpretálnia s az a kevés közönség, mely a csütörtöki hangversenyen megjelent, szerencsésnek érezheti magát, hogy a k a. révén ezúttal magasabb fokú műélvezetben részosült. A hegedű számo­kat a 14 éves Elmira kisérte zongorán, szintén meglepő 
preeisitással, a fiatal leányka maga is művésznőnek készül s Imgy van re.i képessége, be is bizonyította az által, hogy több zongora lumgvorsonydarabot Ízléssel s csinos techni­kával eljátszott. A művésznők tőlünk Rozsnyóra távoztak.

Göínör várm egye k ir  tan fe lü g ye lő je  az isko la ­székekhez a kővetkező kö rleve le t in té z te :  „Hazánk
ezredéves fenállásának ünneplése alkalmából 1893-ban Budapest fő- és székvárosában rendezendő országos ki­állít ásón úgy az oktatásügy ezél.aira építendő csarnokban,mint egy minta elemi iskola és minta óvoda helyiségben

« 7 •b*l lesz tüntetve a népoktatásiigv állanota 18(57. évtőlI » inapjainkig. Erre vonatkozólag a kiállítás illető csoport bi­zottsága már külön programmot dolgozott ki, illetve álla- »itott meg. Annak inegj» gyzése mellett, hogy az orsz. kiállítás népoktatásügyi alcsoportjának programmja a ..Nép­tanítók Lapjá“ -nak 1894. évi február hó 21-iki és a „Hivatal »s közlöny“ 1894. évi 4-ik számban már közzé- tétetett, a vallás és közokt. m. kir. miniszter folyó évi február 25-én (51847 03. sz. a. kelt rendeleté értelmében felhívom a t iskolaszék és tanítóik figyelmét e programiam s felkérem, hogy a nagy nemzeti mű sikeréhez erejükhöz mérten annak idején járuljanak hozzá s e ezélból a szük­séges élőintézkedéseket mielőbb tegyék meg. igen alkal- más előkészítésül kínálkozik a f. é. aug. végén Debre- ezenbt-n rendezendő orsz. tanügyi kiállítás, melynek pro­gramul,a ugyancsak a „Né|>t.anitók Lapja“ f. évi 17. és 18 számában jelent meg Kérem vegyen részt úgy az egyik mini a másik kiálli ásón s értesítsen legközelebb mily irányban óhajtja ezt tenni. A debreczeni kiállításon a többi mellett különösen kívánatos a kézügyesitő (házi ipari) tanítás tanmenetének bemutatása.“A miskolczi kereskedelem es iparkamara f. évi felírnál lió 27-én tartotta februári közgyűlését R á d  v á n y  István kir. tan elnöklete alatt, a gvülés fontosabb tárgvai közül kiemeljük a következőket: A keresk. miniszter ér t«*>iti a kamarát, hogy kérelméhez képest a k a t o n á k ­n a k  t ü z o 11 á s b a ii való kiképezése tovább is folytattat- ni log \  kamarának a v a s ú t i  dí  j s z a b á s o k  ellené­ben fidhozott panaszaira a keresk. miniszter kimerítő leiratban válaszolt, az itt tett kijelentések közül kiemel­jük a s a j tszállitá* kedvezményezését, továbbá hogy egy nagy s z ó d  a g y á r  létesítése iránt a tárgyalások kedve-rt* o  c*' b • % *zó eredményn\»d jártak és hogy a t ó v á r o s i  és  v i d é ­ki  m a l m o k  szállítási kedvezményeinek arányosítása ér­dekében tanulmányok tétetnek. I gvancsak a kamara vo- natkozó felterjesztésére leír a miniszter, hogy az u j o r­s z á g  li á z építésénél a hazai r é z i pa r r a a körülmények­hez képest tekintettel volt. A budapest-miskolcz-kassai tá v  b e s z é l ő  v o n a l  kiépítését kérvén a kamara, a mi-

Kathona István. Bródy Maliid.Beregszászy Béla. Hollósy Mariska.Mihályi Lajosné. Mihályi Lajos. Hollósy Anna. Szíjgyártó Mariska. Király Anna.Sarinay Gizella. Majorossy p]rzsike.Pásztor Pál.Vajda István.Bródy Andor.Tóth Rózsa.Sári na v Margit.Ibi hely Katicza.Szabó Lajos.Juhász Dezső.Knöpller Viktor.Fráter József.
** *** *** *

H e I y á r a k :Oldal- és körszék; 1 frt. — I. rendű zártszék : 80 kr. — II. rendű zártszék: (50 kr. — Földszinti állóhely: 40 kr.Diák- és katouajegy: 30 kr. — Karzat je g y : 20 kr.Tokintve a jótékony és nemes ezélt. felül fizetések köszö­nettel vétetnek és hirlapilag nyugtáztatnak. — Jegyek előre válthatók: özv. Miskolezy Islvánné ezukrászdájában.
Kezdete esti fél 8 órakor.

A z  e l ő a d á s t  t á n c z i n u l a ; s á g  k ö v e ti .A nagyérdemű közönség becses pártfogását kéri:hódoló tisztelettel:
A .. (iömörmegyei I )ijnokseyélyzö-Eyyesület.*

Bálnái Gusztáv, számtanácsosBella, h ú g a ............................Sodró Antal, irodatiszt .Zsófi, n e je ...................................Eszter, rokona . . . .Csorna Bálint, napidijas Márt ha KlotildAurelia ] leányai J  nézi LucziMádi Simon, tiszteletbeli segéd fo­gai mazó ........................................................Poprádi E n d r e ..........................................Tarczaü J e n ő .................................................Zegernyei P a r t h e i n a ............................Zegernyei Z e n o b ia ...................................M é z e s u é ........................................................Hantos ) . . ,, ,  > írnokok..........................................Barna jTóbiás, h iv a ta ls z o lg a ............................Murok Márton, ügyvéd............................Pinczér ...............................................................V égrehajtó ........................................................Becslő . . ..........................................

N z á m a d f H . A rimaszombati izraelita nóegylet által annak alaptőkéje javára február hó 25-én rendezett239 Irt — kr. 152 frt i»1 kr.az összes bevétel volt . Kiadás volt . . . . Marad . 83 írt 39 kr.Ez összeget 87 frtra kiegészítettem és a mai napon az egyesület t. elnöktnájének : Schweitzer Dávidné úrnőnek át.szolgáltattam. — Felülfizettek: dr. ( ’zitier Miksa ur 7 Irtot ; Schweitzer Dávid és Löfkovies Lipót urak 5 - 5  frtot; Braun Zsigmond, WeGz Dávid. Gellmann Sámuel, Dickmann Ignáez 3—3» frtot: Rcisz József. Dr. Strausz Józset, Ivóim Albert, Heksch Jakab. Bróilv Bertalan, Je l- lin»‘k Henrik, Politzer (Tiszolez), Róth N (Rimaszécs) és Gómöri E le  urak 2—2 frtot: Kőim Emil. Ring Gé­za. Frank Dezső ( Eperjes), Scliwarez Ármin (Rimabánya), Goldschmied N , Steiner Salamon. Steimu' Bernát, Kövér Pál, Deutsch Aron (Muránv). Dr. Veres Samu, Heksch Bér :iLin. Blumenthál N. (Rimaháuva). Krémer József (Várkony), Bodor Annin. Neumann N (Kokova) urak 1 — 1 frtot: Gelb X ,  Vellesz X Grosz Mór. Lőwinger, Grosz X , Krémer ignáez urak 59—59 kr t ; a rendező­ség tagjai együtt 11 frtot. A nőegyletItez beküldőitek: Weisz Károly, dr. Lichtschein Adolf és 11 dlánder Lajos urak 5—5 frtot : Weisz Frigyes (Rimabrézó), Blau V il­mos. Fiánk Adolf és Kosiner Vilmos urak 3 —3 Irtot; Bror.c.s István, (írünbaum Miksa (Bútka), Klein Herman, Róth Géza és Goldstein József urak 2 —2 Irtot; Lusz- tigné úrnő {Budapest), Ádám Henrik és Kohlt Adolf urak 1—1 frtot A jótékony czél gyarapításáért a t. fclültize-tőknek i uöugvhit és a rendezőség nevében e helven
» ►köszönetét mondok, egyszersmind kötelességet teljesítek, mikor S c h w e i t z e r  Dávid péuztárnok, B r a u  u Zsig-



mond jegyző és K o h n  Albert ellenőr uraknak, kik tisz­tüket buzgón és lelkiismeretesen látták el, fáradozásukat | megköszönöm. Szab. Rimaszombat város lek. tanácsának a tereindij felének elengedéséért, a kaszinó t. elnökének a terem díjtalan átengedéséért, özv. M i s k o l c z y  1st- vánné úrnőnek egy elárusitás végett ajándékozott tor­táért, Löfkovics lápót urnák, a teremdisz díjtalan áten­gedéséért és mindazoknak, kik a tánezestély erkölcsi és anyagi sikerét megjelenésükkel és más utón előmozdí­tották : a nőegylet és a rendező bizottság nevében e he­lyen mondok őszinte köszönetét Rimaszombat. 1894. márczius hó 6-án. I)r. K á r m á n A I a d á r E r n ő, a ren­dező bizottság elnöke
X y  i l v A n o s  n y n u t á z i h .  A jánosi-i dal- és ol\ a sóegylet által az iskola javára február 25-én tartott s minden tekintetben szépen sikerült tánczmulatság alkal­mával a nemes ezél érdekében felülfizettek: Török Hálint ő Irt. Ragályi Gyula 5 frt, Csathó János 4 forintot; Sárközv Gyula, Rorbély László, Lenkey István, Keszler Antal ,  Krausz Simon 2 — 2 forintot; Szipák István, Grosinger és Kohn, Tuba Hálint. Pongráez Ernő, Török Sándor, Ruszkay Gyula, Lovesányi Róla, Márton György, Lovesányi Zoltán, Molnár József 1 — 1 Irtot, Turóczi Miklós 80 kit,  id. Szőke Miklósné és Hódi János 60—60 krt. Samu István. Hód István Mihalik Ilona és Kujnizs Margit 50— 50 krt. Hódi József 20 kit.  — Fogadják a nemesszivü adakozók a szép ezél iránt tanúsított áldozat készségükért az egylet leghálásabb köszönetét.

V W W 1

Szerkesztői üzenetek.
L. J. urnák R-Brézó. Köszönjük Megkaptuk a folytatását is.
K. J . Helyien. Igaza van. Tévedésből került a névsorba, 

,1,. — bár sajnáljuk — idegen helyről jövő felszólalásra azt nem 
rektifikálhatjnk.Felelős szerkesztő : l)r. KARMÁN ZO LTÁNM a ^ s í i B - i i i r d e á e ^ e k .

X l  er*i M ' l y e m  l t a « d r u h á l i r a  alkalmas kel­
méket öltönyönként 9  f r t  5 0  k ró rt és jobb tajtájuakat is — 
valamint feke te , fehér és színes selyemkelméket méterenként 
4 5  k rtó l I I  f r t  65  krig — sima, koe/.kázott. csíkozott, min­
tázott és damaszolt stt». minőségben (mintegy 240 fajtában 
és 2000 különböző szin s árnyalatban szállít ; postabér és 
vámmentesen a privátm egrendelők lakására H K N N K I IK K t »  I«. 
(cs. kir. udvari szállító) selyemgyára Z C U H ’H B EN . Min­
tás postafordulóval küldetnek. Svájezba czinizett levelekre Bt 
kn>s és levelezőlapokra 5 kros bélyeg ragasztandó.

fiiónapofi szoba.Egy külön bejáratú — előszobáitól és tágas csinosan bntorozott utczai szobából álló lakás — olcsón kiadó. Tudakozódhatni lehet lapunk szer­kesztőségénél.
Hirdetmény.150. sz. — Rimaszombat város árvaszéké­nek 150/893. szánni határozatával a kiskorú 

Molnár Jolán tulajdonát képező Jánosi 210. sz.telekjegyzőkönyvi ingatlanságnak önkéntes árve­rés utjáni eladatása elrendeltetvén, annak a vá­ros közházánál megtartandó határnapul f. évi
martius hó 27-ik napjanak d. u 2 órája ki­tűzetik, arra venni szándékozók azzal hivatnak meg. hogy az árverési feltételek addig is Huszt 
Lajos kiküldött árvaszéki előadó hivatalos helyi­ségében megtekinthetők.Rimaszombat, 1894. márczius hó 2.

Szabó György, árvaszéki elnök
Hirdetmény.151. sz. Rimaszombat város árvaszéké­nek 151/894. számú határozatával özv. Orbán 

Istvánná és társai tulajdonát képező rimaszom­bati 17. számú telekjegyzőkönyvi ingatlanságnak szabadkézböli eladására önkéntes árverés rendel­tetvén, határnapul folyó évi márczius hó 28-ik 
napjának d. u. 2 órája tűzetett ki. — A venni szándékozók erről értesittetvén, azzal hivatnak meg, hogy a vételári feltételek addig is Huszt 
Lajos kiküldött ár vas//* ki előadónál a hivatalos órák alatt megtekinthető.Rimaszombat, 1894. évi márczius 2.

Sznbó György, árvaszéki elnök.
Hirdetmény.173. sz. — Rimaszombat város árvasz nek 173/894. számú határozatával a kk. Réthy 

Mária tulajdonát képező Széntpétery-utczai ingat­lanságnak önkéntes árverésen leendő eladatása elrendeltetvén, annak a város közházánál esz- közlendő határnapjául f. évi márczius hó 29 
napjanak d. u 2 órája kitüzetik, arra a venni szándékozók azzal hivatnak meg, hogy a feltéte­lek addig is Huszt Lajos kiküldött árvaszéki előadó hivatalos helyiségében megtekinthetők.Rimaszombat, 1894. márczius hó 2.

Szabó György, árvaszéki elnök.

F  EL U  B M C T A  I I N  A
Kassán. VámA já n lj , a  t. gaw laköiön st.gn ek a  leg u jab b  tapasztalaink szoim iidtai'bisavn] eznlszt'itn-n

• t i •  • •  ?  ~ ! 4. . /  gondosan gyártott jó hírnevű gépeit, nevezetesén
Sorvető gepeket,
Szórvavető gépeket,
Ekéket, Boronákat,
Hengereket Lókapákat, 
Tengeri morzsolókat. 
Borsajtókat és szőlözúzókat; továbbá mindennemű

Szivattyúkat, gőzgépeket és gőzkazánokat. Szeszgyár-berendezéseket.
Gépeink, eszközeink és egyéb gyártmányainkat készletben tartjuk; gyárunkbaG a z d í i s í t ^ i  j j ó p c í i i l i  ö i i 4<m I<*h Ia g y í i r t i i i á i i j n ik i v á l t a i r a  i n g y e n  i s  b é r i u e n t v e  k ü l d j ü k .jO O O Ű O O O O O I O K X X X X X X X O X X X X X > O C X X X X X ) Ö O O Ó <

H l a i l ó
/  f fa Jánosi-utczára néző, mintegy 1000, esetleg 2000 Q  öl üres telek szabad kézből eladó llóth Lajos tulajdonosnál.

Hirdetmény.
lElaiió.A Losonczi-utezában fekvő Uanielisz-féle emeletes ház szabad kézből eladó.

#Értekezhetni: Sxontagli Karoly és
l)r. Zelierv Istvánnal.

I

39. szám. — Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi L X . t.-cz. 102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a rimaszécsi kir. járásbíróság 1894 évi 170 és 222. számú végzése következtében d r .
S a m u  ügyvéd által képviselt az e l * ő  m n g y n r  á l t .  
b i x t .  t á r s a s á g  javára S x e n t i u i k l ó s H )  I s t v á n  czinegési lakos ellen 162 írt 81 kr. s járulékai erejéig foganatosított kielégítési végrehajtás utján lefoglalt és 550 írtra becsült sertésekből álló ingóságok nyilvános árverésen eladatnak.Mely árverésnek a rimaszécsi kir. járásbíróságok 170. számú végzésé folytán 162 írt 81 kr tőkekövetelés, ennek 1893. évi junius hó 16. napjától járó 6% kama­tai és eddig összesen 59 frt 75 krhan biróilag már meg­állapított költségek erejéig Rimaszécsen leendő eszköz­lésére 1894. évi márczius ho 10-ik napjának délelőtti 11 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándé­kozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi L X  t. ez. 107. és 108 §-a ér­telmében készpénzíizetés mellett, a legtöbbe ígérőnek beesáron alól is elfognak adatni.Kelt Rimaszécsen, 1894. évi február hó 23.

Salamon Béla, kir bírósági végrehajtó.

BiríuLhcrlK
> 0 0 0 0 0 0 0 0  ‘ a d á s .  I

f f  ■  i  ■  *  . .  .  ▼Borsod vármegyei Szendrölád község ha­tárában egy 352 magyar hóidból álló birtok — lakház és gazdasági épületekkel — azonnal bérbe adó.
9Értekezhetni alóli róttál Kassán, Forgách- utcza 13. sz. a. 1. emelet.

Fáy Barnabás,
3 — 3 szolgabiró.Hirdetmény.58. szám. Alólirt bírósági végrehajtó ezennel köz­hírré teszi, hogy a nagyróczei kir. járásbíróságnak 221. számú végzése következtében C « i t » n r  I m r e  jólsvai lakos ügyvéd által képviselt H e r i n g  K a m i i ,  X a p o -  

l o c x k )  E n d r e  és t ' l o f f e k  V » t v ä n  mint Suin- jácz község volt úrbéresek megbízottai javára fM r ü n - 
m a n i i  A r n o l d  budapesti fakereskedő ellen 6600 db 3500 köbméter s 8000 forint értékű haszonfának árverés utján leendő eladatása, a kereskedelmi törvény 347. 351. és 352 S-ai értelmében elrendeltetvén, annak a helvszi- nén Suinjácz községben leendő eszközlésére 1894. évi 
márczius hó 30-ik napjának délelőtti 9 órája határidőül kitüzetik, és ahoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett haszonfát képező ingósá­gok készpénz fizetés mellett a legtöbbet Ígérőnek bees­áron alól is eladatni fognak.Kelt Nagyrőczén, 1894. évi február 28.

Ecseghy József, kir. bírósági végrehajtó.

cséplőgépek.Alulírott tisztelettel hozza a nagyérdeműo •gazdaközönség tudomására, hogy rimaszécsi gépműhelyébenegy 27* lőerejü gőz-cséplőgép, egy 3 lóerejü góz-cséplógép és egy 5 lőerejü gőz-cséplőgép teljesen felszerelve, kedvező feltételek mellett eladók; e gépek a legjobb állapotban vannak, mivel azok 1893. évben lettek vásárolva és csakis egy cséplési idényen használva.Azonkívül ugyanott eladó kéttizedes mérő 500 klgr. mérő képességgel, valamint két
viz-fecskendö.Vásárolni kívánók forduljanak Rima­
szécsen

Sti l ler Gusztáv,géptuhtjdonosfioz.
A Borries-féle uradalmak igazgatóságának 

Eckendorfban (Észak-Nemetorszagban) tudomá­sára jővén, hogy cckcndorfi répamag több helyről 
mint eredeti vagy javított ajánltatik. Kötelességé­
nek tartja tekéit nevezett igazgatóséig a gazdakÖ- 
ZÖnség érdekében köztudomásra hozni, hogy

eredeti
eckendorfi takarmányrépa magvalódi minőségben

Ausztria-Magyarorszaguan csakis

M . i l  T H  X K K  Ö D Ö N
magkereskedésében BUDAPESTENkapható, a mennyiben az eckendorfi uradalmak

mint ez érben, agg 1898. évig csak egyedül 
ezen czegnek fognak répamagot szállítani, mely
<'zeg az erre vonat közét én jegyzékét kívánatra in- 
gyen és bérmentre megküldi.Rimaszombat. 1894 Nyomatott ltábely Miklós könyvnyomdájában




